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บทคัดย่อ

บทความน้ีเป็นรายงานผลการวิจยัเพ่ือพัฒนาฐานความรูภ้าษาฝรัง่เศสเพ่ืองาน

เลขานุการ โดยได้ด�ำเนินการเป็น 3 ระยะ ได้แก่ (1) ขั้นเตรียมการพัฒนาฐานความรู้ 

โดยใช้ข้อมูลจากการส�ำรวจความคิดเห็นของผู้ปฏิบัติงานด้านเลขานุการ เพ่ือใช้เป็น

ข้อมลูประกอบการออกแบบโครงสร้างเมนูหลกัและเมนูย่อย (2) ขัน้การออกแบบ พัฒนา 

และปรับปรุงฐานความรู้ โดยให้ผู้เชี่ยวชาญด้านเน้ือหาและด้านส่ือการเรียนการสอน

ประเมนิคณุภาพด้านเนือ้หา รปูแบบการน�ำเสนอ และเทคนคิทีใ่ช้ในการพัฒนา (3) ขัน้

ทดลองใช้ฐานความรู้ โดยสอบถามความคิดเห็นจากนักศึกษาชั้นปีที่ 4 ที่เรียนรายวิชา

ภาษาฝรั่งเศสส�ำหรับงานเลขานุการและสัมภาษณ์เชิงลึกกลุ่มตัวอย่าง ผลจากการ

ประเมินหลังการทดลองใช้ฐานความรู้พบว่าผู้เรียนมีความพึงพอใจในระดับมากท่ีสุด 

ทั้งด้านเน้ือหา รูปแบบการน�ำเสนอ และด้านการเรียนการสอน โดยเห็นว่าเป็นแหล่ง

ข้อมูลที่เป็นประโยชน์อย่างย่ิงในการพัฒนาด้านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองานเลขานุการ 

เป็นการเพ่ิมทางเลอืกในการศกึษาหาความรูเ้พ่ิมเตมิ และเปิดโอกาสให้ผูเ้รยีนสามารถ

ค้นคว้าความรู้เพิ่มเติมตามความต้องการได้ด้วยตนเอง 

ค�ำส�ำคัญ : การพัฒนาฐานความรู้, แหล่งเรียนรู้ภาษาฝรั่งเศส, ภาษาฝรั่งเศสเพื่องาน           

                   เลขานุการ 
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Abstract

This research aims to develop the French Secretaries Knowledgebase. 

The project was divided into three phases: (i) the preparation phase, which 

gathered the secretaries’ opinion on their works, which would be used to design 

the structure of the website (main menu and drop-down menu); (ii) the design, 

development and improvement of the French Secretaries Knowledgebase in 

which experts in content and materials development evaluated the quality of 

the content, presentation and techniques involved; (iii) pilot study, in which the 

fourth-year students enrolled French Secretaries course used the website and 

gave some feedback through questionnaires and in-depth interview. After using 

the French Secretaries Knowledgebase, the students showed satisfaction at 

the highest level in terms of content, presentation and the French language 

instruction. With carefully selected and up-to-date content, well-designed  

presentation, user friendliness, the students found the tool very useful for  

self-study. 

Keywords: Knowledgebase development, French language resources, French  

	 Secretaries
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1. บทนำ�

โลกของสังคมดิจิตอลเช่นปัจจุบันเป็นยุคท่ีมีการติดต่อสื่อสารและการ 

แลกเปลี่ยนข้อมูลเกิดขึ้นทุกวันอย่างไม่หยุดนิ่ง อีกท้ังมีแหล่งการเรียนรู ้ต ่างๆ  

อย่างมากมายมหาศาลทีม่อิาจน�ำมาสอนได้ท้ังหมดในห้องเรยีน ประกอบกับเทคโนโลยี

การสื่อสารได้เข้ามามีอิทธิพลต่อการเรียนรู้อย่างมาก ดังน้ันเราจึงควรต้องเตรียม 

ความพร้อมเพ่ือเปลีย่นเครือ่งมอืทางการสือ่สารให้เป็นเครือ่งมอืทางปัญญา (เกษมรสัมิ์  

วิวิตรกุลเกษม, 2557; ณัฐกร สงคราม, 2557) โดยส่งเสริมให้ผู้เรียนเป็นมีความ

กระตือรือร้น ทันต่อกระแสโลก รู้จักแสวงหาข้อมูลและประมวลเป็นองค์ความรู ้

ด้วยตนเอง ซึง่จะเป็นประโยชน์ในการเรยีนรูท้ีย่ั่งยืนตลอดชวีติ (Hill & Hannafin, 2001)

นวัตกรรมทางการศึกษารูปแบบหนึ่งที่อิงอาศัยเทคโนโลยี อินเทอร์เน็ต และ

เวิลด์ไวด์เว็บ ที่ได้รับความสนใจอย่างแพร่หลายคือฐานความรู้ (Knowledgebase) 

เนื่องจากมีองค์ความรู ้จ�ำนวนมากมายมหาศาลได้รับการพัฒนาและเผยแพร่บน

อนิเทอร์เน็ต ซึง่นับว่าเป็นแหล่งเรยีนรูส้�ำคัญและมคีณุค่าท่ีควรได้มกีารส�ำรวจ คัดเลอืก 

จัดการ และน�ำเสนอแก่ผู้เรียน เพ่ือให้สอดคล้องกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน

ของชาติในยุคเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีมุ่งให้ผู้เรียนมีลักษณะใฝ่รู ้ และอยากเรียนรู้ 

ด้วยตนเอง การพัฒนาฐานความรู้เพ่ือการเรียนการสอนจึงนับว่าเป็นสื่อที่ควรส่งเสริม

อย่างย่ิง เพราะจะเป็นแหล่งข้อมูลหรือฐานข้อมูลที่เก็บรวบรวมความรู้ในรูปแบบ 

หลากหลาย เช่น บทเรียน กิจกรรม แบบฝึกหัด แบบทดสอบ สื่อ และตัวอย่างต่างๆ 

เป็นต้น การพัฒนาฐานความรู้น้ันจะมีโครงสร้างที่ได้รับการออกแบบอย่างมีระบบ  

มีการจัดรูปแบบของเนื้อหา และเครื่องมือการค้นหา โดยข้อมูลที่บรรจุไว้ในฐานความรู้

จะเป็นข้อมูลที่เป็นปัจจุบันมากท่ีสุดและมีความเก่ียวข้องกับสิ่งที่น�ำเสนอไว้ในฐาน 

ความรู ้ (สมทรง สทิธิ และมธุรส จงชยักิจ, 2551) ทัง้นีง้านวิจยัทีเ่ก่ียวข้องด้านการเรยีน

การสอนภาษาต่างประเทศต่างแสดงให้เห็นว่าการพัฒนาฐานความรู้เป็นส่ือการเรียน

การสอนที่มีประโยชน์อย่างมากทั้งต่อผู้สอนและต่อผู้เรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านการ

เรยีนการสอนภาษาองักฤษซึง่ได้มกีารน�ำฐานความรูไ้ปใช้ในหลากหลายรปูแบบ ท้ังเป็น

แหล่งข ้อมูลในการค้นคว้าหาความรู ้  เพ่ือการเรียนการสอนในห้องเรียนและ 

นอกห้องเรียน อาทิ งานวิจัยของพนิตนาฏ ชูฤกษ์ (2549) สุรัสวดี อาจนนท์ลา (2549) 
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และพัชราพร รตันวโรภาส (2552) อย่างไรก็ดสี�ำหรบังานวจิยัท่ีศึกษาเก่ียวกับการพัฒนา

ฐานความรู้ด้านทักษะภาษาฝรั่งเศสนั้นพบว่ายังมีจ�ำนวนจ�ำกัดอยู่มาก 

ในฐานะทีผู่ว้จิยัเป็นผูส้อนรายวชิาภาษาฝรัง่เศสส�ำหรบังานเลขานุการ (ฝ.485) 

ซึ่งเป็นการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในกลุ่มวิชาเลือกด้านวิชาชีพได้ตระหนักดีถึง

ธรรมชาติและเป้าหมายของรายวิชาที่ต้องการเตรียมความพร้อมให้กับนักศึกษา 

ก่อนเข้าสู่โลกการท�ำงาน ทั้งน้ีจากหลักสูตร เน้ือหารายวิชา และกิจกรรมการเรียนรู ้

ของรายวชิาน้ีได้มุง่เน้นให้ผูเ้รยีนมคีวามรูค้วามสามารถในการใช้ภาษาฝรัง่เศสในบรบิท

อาชีพท่ีเก่ียวข้องกับการปฏิบัติงานด้านเลขานุการ นับต้ังแต่ข้ันตอนการสมัครงาน  

การสัมภาษณ์งาน การเขียนจดหมายธุรกิจประเภทต่างๆ การจดบันทึกข้อความ  

การติดต่อทางโทรศัพท์ และการเขียนรายงานการประชุม ซึ่งผู้เรียนจะได้เรียนรู้และ

ฝึกฝนภาษาฝรั่งเศสด้านเลขานุการทั้งการเขียนและการพูด รวมท้ังเน้ือหาความรู้ 

เก่ียวกับงานอาชีพเลขานุการ ตลอดจนเรียนรู้วัฒนธรรมองค์กรและธรรมเนียมปฏิบัติ

ในการท�ำงานร่วมกับชาวฝรัง่เศส จะเห็นได้ว่านอกเหนือจากการเรยีนรูด้้านทกัษะภาษา

ฝรั่งเศสแล้วยังมีเนื้อหาสาระด้านอาชีพเลขานุการอีกด้วย ดังน้ันหากจะให้การเรียนรู ้

ในรายวิชาดังกล่าวเกิดประสิทธิผลควรต้องมีการพัฒนาหรือจัดการแหล่งทรัพยากร 

การเรียนรู ้ที่จะเอื้ออ�ำนวยต่อการเรียนรู ้ด้วยตนเองของผู้เรียนตามความสามารถ  

ความสนใจ และตามศักยภาพของผู้เรียนเป็นรายบุคคล  

ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะออกแบบและพัฒนาฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศส 

เพ่ืองานเลขานุการส�ำหรับผู ้เรียน รวมทั้งเพ่ือประเมินฐานความรู ้ท่ีได้พัฒนาข้ึน  

โดยผูวิ้จยัจะรวบรวมข้อมลูสารสนเทศและกิจกรรมการเรยีนรูด้้านภาษาฝรัง่เศสเพ่ืองาน

เลขานุการจากแหล่งความรู้ที่หลากหลาย แล้วน�ำเสนอในรูปสื่ออิเล็กทรอนิกส์เพื่อการ

ใช้งานผ่านเว็บ ทั้งน้ีเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถศึกษาค้นคว้า หาความรู้และน�ำไปใช้ได้ 

อย่างเชือ่มโยงและมปีฏิสมัพันธ์ ผลจากการวิจยัในครัง้น้ีจะเป็นแนวทางในการออกแบบ

และพัฒนาฐานความรู้ด้านภาษาฝร่ังเศสส�ำหรับทักษะอื่นๆ หรือด้านอื่นๆ รวมท้ัง

เป็นการส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นและตื่นตัว (active learner) อยู่เสมอ  

โดยมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งที่ก�ำลังเรียนรู้และลงมือปฏิบัติอยู่ และได้ใช้กระบวนการคิดใน

การวิเคราะห์ สังเคราะห์ และประเมินค่า เมื่อต้องเผชิญกับแหล่งการเรียนรู้ต่างๆ  
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ที่มากมายและหลากหลาย โดยเฉพาะอย่างย่ิงแหล่งเรียนรู้จากส่ือออนไลน์ดังเช่น 

ทุกวันน้ี ซึ่งนับว่าเป็นทักษะที่จ�ำเป็นอย่างย่ิงส�ำหรับการพัฒนาศักยภาพการเรียนรู้ 

ด้วยตนเองของผู้เรียนตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

	 การวิจยัครัง้นีม้วัีตถุประสงค์เพ่ือออกแบบและพัฒนาฐานความรูภ้าษาฝรัง่เศส

เพ่ืองานเลขานุการส�ำหรับผู้เรียนในระดับปริญญาตรี และเพ่ือประเมินฐานความรู ้

ที่พัฒนาขึ้น

3. วิธีการวิจัย

3.1  ประชากรเป้าหมายของการวิจัย 

ประชากรเป้าหมายในการทดลองใช้และประเมินฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศส 

เพ่ืองานเลขานุการในครั้งนี้เป็นนักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสชั้นปีท่ี 4 ที่ลงทะเบียน

เรียนรายวิชา ฝ.483 ภาษาฝรั่งเศสส�ำหรับงานเลขานุการ ในภาคการเรียนท่ี 2 ปีการ

ศึกษา 2559 จ�ำนวนทั้งสิ้น 22 คน 

3.2  เครื่องมือการวิจัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่

3.2.1 แบบประเมินส�ำหรับผู้เชี่ยวชาญ ประกอบด้วย (1) แบบประเมิน

ส�ำหรบัผูเ้ชีย่วชาญด้านเนือ้หา และ (2) แบบประเมนิส�ำหรบัผู้เชีย่วชาญด้านเทคโนโลยี

สารสนเทศการศึกษา แบบประเมินท้ังสองชุดนี้มีลักษณะเป็นแบบประเมินค่า (rating 

scale) และแบบปลายเปิดเพื่อให้ได้ข้อมูลความคิดเห็นและข้อเสนอแนะเพิ่มเติม โดย

ปรบัมาจากงานวิจยัทีเ่ก่ียวข้อง ได้แก่ พิมลพรรณ เชิดแสง (2548) และพนิตนาฏ ชฤูกษ์ 

(2549) ทั้งนี้ได้ปรับแก้ไขแบบประเมินตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญก่อนน�ำไป 

ใช้จริง 
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3.2.2 แบบสอบถามความพึงพอใจและความคิดเห็นของนักศึกษาหลัง
ทดลองใช้ฐานความรู้ เป็นแบบประเมินค่า (rating scale) และแบบปลายเปิด  
เพ่ือให้ได้ข้อมูลความคิดเห็นเพ่ิมเติม โดยได้น�ำไปให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบคุณภาพ 
ของเครื่องมือและปรับแก้ไขการเรียงล�ำดับค�ำถาม ความเหมาะสมของข้อค�ำถาม และ
ความชัดเจนของภาษาที่ใช้

3.2.3 แบบสมัภาษณ์เชงิลกึส�ำหรบันกัศกึษา เพ่ือให้ได้ค�ำตอบอย่างละเอยีด
และครบถ้วน ผู้วิจัยได้สร้างแบบสัมภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้าง (semi-structured  
interview) เพ่ือใช้ในการสัมภาษณ์เชิงลึก โดยได้น�ำไปให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบความ
ตรงเฉพาะหน้า (face validity) และปรับแก้ไขตามข้อเสนอแนะ

	 3.3 การด�ำเนินการวิจัย แบ่งเป็น 2 ขั้นตอน ได้แก่
	 3.3.1 ขั้นตอนการออกแบบ พัฒนาและปรับปรุงฐานความรู้ภาษา

ฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการดังนี้
1.	 ศึกษาหลักการออกแบบและพัฒนาเว็บไซต์จากเอกสารและงานวิจัย 

ที่เกี่ยวข้อง อาทิ พนิตนาฏ ชูฤกษ์ (2549) พัชราพร รัตนวโรภาส (2552) สมทรง สิทธิ 
และมธุรส จงชัยกิจ (2551) 

2. 	ส�ำรวจรูปแบบของฐานความรู้จากเว็บไซต์ต่างๆ ท่ีได้รับความนิยมแพร่
หลายในการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสเป็นภาษาท่ีสองหรอืเป็นภาษาต่างประเทศ เพ่ือ
เป็นแนวทางในการจัดท�ำโครงสร้างของเว็บไซต์ฐานความรู้ (site map) ที่ประกอบด้วย
เมนูหลกัและเมนยู่อย โดยเน้นเน้ือหาทีเ่ก่ียวข้องกับงานเลขานกุาร นอกจากนียั้งได้ค�ำนงึ
ถึงข้อมูลจากผลการส�ำรวจความต้องการของหน่วยงานและความคิดเห็นของผู้ปฎิบัติ
งานด้านเลขานกุาร รวมทัง้คุณลกัษณะบณัฑิตอนัพึงประสงค์ในการเตรยีมความพร้อม
บัณฑิตสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส (สิรจิตต์ เดชอมรชัย, 2558)

3. 	ก�ำหนดหัวข้อ/เรือ่ง (theme/topic) โดยปรบัจากผลการศกึษาความต้องการ
ของหน่วยงานและความคิดเห็นของผู้ปฎิบัติงานด้านเลขานุการดังกล่าว (สิรจิตต์  
เดชอมรชัย, 2558) อาทิ หลักการเขียน CV, lettre de motivation, entretien  
d’embauche, outils au bureau, message téléphonique, lettres-types, note de 

service, compte-rendu 
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4.	 จัดท�ำสตอรรี่บอร์ด (story board) ร่วมกับเว็บมาสเตอร์ ซึ่งเป็นผู้มีความรู้

ความสามารถด้านภาษาฝรั่งเศสเป็นอย่างดี 

5. 	ออกแบบฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองานเลขานุการ โดยรวบรวมข้อมูล

จากเครือข่ายโลก (www) ที่เปิดกว้างให้สาธารณชนสามารถน�ำมาอ้างอิงและเผยแพร่

ได้ แล้วน�ำมาสังเคราะห์จัดท�ำเป็นกลุ่มข้อมูล มีการเชื่อมโยงไปยังเว็บไซต์ (URLs)  

เพ่ือให้เกิดการเข้าถึงและน�ำข้อมูลความรู้ไปใช้ได้ตามความต้องการ เช่น บทอ่าน  

บทสัมภาษณ์ วิดีโอ แบบฝึกหัด แบบทดสอบและเอกสารจริงต่างๆ เป็นต้น 

6. 	สร้างโฮมเพจ (home page) และเว็บเพจ (web page) ของเว็บไซต์ฐาน

ความรู้ โดยผู้วิจัยและเว็บมาสเตอร์ได้มีการปรึกษาหารือร่วมกันเป็นระยะๆ

7.	 พัฒนาเนื้อหาสาระในเมนูหลักและเมนูย่อยในเว็บเพจ โดยท�ำงานร่วมกับ

เว็บมาสเตอร์เป็นระยะๆ อย่างสม�่ำเสมอ 

8. 	ประเมินฐานความรู้ภาษาฝร่ังเศสเพ่ืองานเลขานุการ โดยผู้เชี่ยวชาญด้าน

การสอนภาษาฝรัง่เศสเฉพาะด้านและผูเ้ชีย่วชาญด้านเทคโนโลยีสารสนเทศการศกึษา 

รวมท้ังผู้เชี่ยวชาญที่เป็นอาจารย์เจ้าของภาษาได้ช่วยตรวจและปรับแก้ไขการใช้ภาษา

ฝรั่งเศสให้ถูกต้องและสมบูรณ์ยิ่งขึ้น

9. 	ปรับแก้ไขฐานความรู ้ท่ีออกแบบและพัฒนาข้ึนตามข้อเสนอแนะของ 

ผู้เชี่ยวชาญด้านเน้ือหาและด้านการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศการศึกษา เพ่ือให้มีความ

สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 

10.	 น�ำฐานความรูด้้านภาษาฝรัง่เศสเพือ่งานเลขานุการท่ีพัฒนาขึน้ไปเผยแพร่

บนอินเทอร์เน็ต ได้แก่ http://fr-au-bureau.com 

3.3.2 ขั้นตอนการประเมินพัฒนาฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศสเพื่องาน

เลขานุการ ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลตามขั้นตอนดังนี้

1.	 ก�ำหนดกลุ่มประชากรในการศึกษา ได้แก่ นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศส

ชั้นปีที่ 4 ที่เรียนรายวิชา ฝ.483 ภาษาฝรั่งเศสส�ำหรับงานเลขานุการ ภาคการเรียนที่ 2 

ปีการศึกษา 2559 รวมจ�ำนวน 22 คน 
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2.	 ผูวิ้จยัชีแ้จงวตัถุประสงค์ของการวิจัย แจ้งข้อมลูการเข้าถึงฐานความรู ้ได้แก่ 

URL ของฐานความรู้ที่ได้เผยแพร่บนอินเทอร์เน็ต และแจ้ง Username ที่ใช้ และ 

Password ที่ก�ำหนดให้ 

3.	 สาธิตวิธีการเข้าถึงข้อมูลและอธิบายรายละเอียดของเนื้อหาสาระในเมนู

หลักและเมนูย่อยในเว็บเพจ 

4. 	ทดลองใช้กับประชากรในการศึกษา โดยเป็นการศึกษานอกเวลาเรียน  

ตลอดระยะเวลา 1 ภาคการศึกษา กล่าวคือ ภาคการเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2559  

รวมเป็นระยะเวลา 16 สัปดาห์ การทดลองใช้ฐานความรู้ดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของ

รายวิชา ฝ.483 ภาษาฝรั่งเศสส�ำหรับงานเลขานุการ 

6.	 หลังการทดลองใช้ นักศึกษาตอบแบบสอบถามความพึงพอใจท่ีมีต่อการ 

ใช้ฐานความรู้

7.	 สัมภาษณ์เชิงลึกนักศึกษา โดยสุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง (purposive 

sampling) ประกอบด้วยนกัศกึษาวิชาเอกภาษาฝรัง่เศสชัน้ปีท่ี 4 ทีเ่รยีนรายวิชาดงักล่าว 

จ�ำนวน 5 คน เป็นนกัศกึษาท่ีมรีะดบัผลการเรยีนคละกนั ได้แก่ ระดบัดมีาก ระดบัด ีและ

ระดับปานกลาง 

8. 	ประมวลผลข้อมูลจากทุกส่วน เพ่ือวิเคราะห์ผล สรุปผลและเขียนรายงาน

การวิจัย

3.4  การวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อมูลที่เก็บรวบรวมมาได้ โดย 1) วิเคราะห์ข้อมูลจาก

แบบสอบถามความพึงพอใจหลังการทดลองใช้ โดยการค�ำนวณค่าความถ่ี ค่าร้อยละ 

และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ในกรณีที่เป็นข้อมูลจากค�ำถามปลายเปิดใช้การสังเคราะห์

ข้อมูลเชิงพรรณนา 2) วิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก โดยใช้การสังเคราะห์

ข้อมูลเชิงพรรณนา
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กล่าวโดยสรุป การออกแบบและพัฒนาฐานความรู้อ่านภาษาฝรั่งเศสเพื่องาน

เลขานุการในครั้งนี้ มีขั้นตอนและวิธีด�ำเนินการดังแสดงในแผนภูมิต่อไปนี้

 7 

3.4  การวิเคราะห์ข้อมูล  
ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อมูลที่เก็บรวบรวมมาได้ โดย 1) วิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามความพึงพอใจ

หลังการทดลองใช้ โดยการค านวณค่าความถี่ ค่าร้อยละ และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ในกรณีที่เป็นข้อมูลจาก
ค าถามปลายเปิดใช้การสังเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนา 2) วิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก โดยใช้การ
สังเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนา 

 
กล่าวโดยสรุป การออกแบบและพัฒนาฐานความรู้อ่านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองานเลขานุการในครั้งนี้ มี

ขัน้ตอนและวิธีด าเนินการดังแสดงในแผนภูมิต่อไปนี้ 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 

  
 
 
 
 

 
 
4. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

 
4.1 ผลการสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษาหลังการทดลองใช้ฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศสเพื่องาน

เลขานุการ 

ระยะที ่1 ขัน้เตรียมการพฒันาฐานความรู้ 
1.1  ส ารวจรูปแบบของฐานความรู้ 
1.2  สร้างแบบสอบถาม แบบสมัภาษณ์ 

และแบบประเมิน 
1.3  ศกึษาผลส ารวจความต้องการของ

หนว่ยงานและคณุลกัษณะอนัพงึ
ประสงค์ด้านการปฏิบตังิานเลขานกุาร 

1.4  วิเคราะห์ข้อมลูและจดัท าโครงสร้าง
เมนหูลกัและเมนยูอ่ยของเว็บไซต์
ฐานความรู้ (site map)  
 

ระยะที่ 2 ขัน้ตอนการออกแบบ พฒันา และ
ปรับปรุงฐานความรู้ 
2.1 ศกึษาหลกัการออกแบบและพฒันาเว็บไซต์ 
2.2 จดัท าสตอรร่ีบอร์ด (story board) 
2.3 ออกแบบฐานความรู้ 
2.4 สร้างโฮมเพจ (home page) และเว็บเพจ

(web page) ของเว็บไซต์ฐานความรู้ 
2.5 พฒันาเนือ้หาสาระในเมนหูลกัและเมนยูอ่ย 

ในเว็บเพจ 
2.6 ประเมินโดยผู้ เช่ียวชาญทางภาษา ด้าน

เนือ้หา และเทคโนโลยีสารสนเทศการศกึษา 
2.7 ปรับปรุงฐานความรู้ 

 

ระยะที่ 3 ขัน้ตอนการประเมินฐานความรู้ 
3.1  น าฐานความรู้ที่พฒันาขึน้ไปเผยแพร่บน

อินเทอร์เน็ต  
3.2  ทดลองใช้กบันกัศกึษากลุม่ประชากร 
3.3  ประเมินความพงึพอใจและสอบถามความ

คิดเห็นหลงัการทดลองใช้จากการตอบ
แบบสอบถามและการสมัภาษณ์เชิงลกึ 

 

การพัฒนาฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศสเพื่องาน
เลขานุการ 
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4. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

4.1 ผลการสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษาหลังการทดลองใช้ฐาน

ความรู้ภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ

	  การประเมินฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองานเลขานุการในครั้งนี้

เป็นการประเมนิใน 3 ด้าน ได้แก่ ด้านเนือ้หา ด้านรปูแบบการน�ำเสนอและด้านการเรยีน

การสอน ทั้งนี้นักศึกษาผู้ใช้ฐานความรู้ในรายวิชาภาษาฝรั่งเศสส�ำหรับงานเลขานุการ

มจี�ำนวน 22 คน แต่ได้รบัแบบสอบถามกลบัคนืมาจ�ำนวน 20 คน จ�ำแนกเป็นนกัศกึษา

ชาย 1 คน (5.0%) นักศึกษาหญิง 19 คน (95.0%) 

ส�ำหรับเกณฑ์ที่ใช้ในการประเมินพิจารณาจากค่าคะแนนเฉลี่ยความคิดเห็น 

เป็นหลัก โดยแบ่งผลการประเมินออกเป็น 3 ระดับ ได้แก่ (1) ค่าคะแนนเฉลี่ยระหว่าง 

1.00 – 1.75 หมายถึง ควรปรับปรุง (2) ค่าคะแนนเฉลี่ยระหว่าง 1.76 – 2.50 หมายถึง 

พอใช้ (3) ค่าคะแนนเฉลี่ยระหว่าง 2.51-3.25 หมายถึง ดี และ (4) ค่าคะแนนเฉลี่ย

ระหว่าง 3.26-4.00 หมายถึง ดีมาก ผลการประเมินสามารถสรุปได้ดังต่อไปนี้

4.1.1 ผลการประเมินด้านเนื้อหา

	    ผลการประเมินด้านเนื้อหาจากตารางที่ 1 พบว่าในภาพรวมรวมเนื้อหา

ของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองานเลขานุการอยู่ในระดับ “ดีมาก” (ค่าคะแนน

เฉลี่ยเท่ากับ 3.80) โดยประเด็นท่ีมีผลการประเมินสูงสุด ได้แก่ ความชัดเจนของการ

อ้างองิแหล่งทีม่าของข้อมลูและประโยชน์ของเนือ้หาทีม่ต่ีอผูท่ี้ต้องการพัฒนาด้านภาษา

ฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.75) รองลงมา ได้แก่ ความยาก

ง่ายของเนือ้หาเมือ่เทียบกับระดบัความรูภ้าษาฝรัง่เศสของนักศกึษาและความสอดคล้อง

ของเน้ือหาเมื่อเทียบกับความสนใจของนักศึกษา (ค่าคะแนนเฉล่ียเท่ากับ 3.70) และ 

ความยากง่ายต่อการใช้จากการจัดหมวดหมู่ของเนื้อหา (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.65) 

ทัง้น้ีนักศกึษาได้แสดงความคดิเห็นเพ่ิมเตมิว่าเน้ือหาของฐานความรูด้้านภาษาฝรัง่เศส

เพื่องานเลขานุการสอดคล้องกับวิชาที่เรียนและมีประโยชน์
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ตารางที่ 1 ผลการประเมินด้านเนื้อหาของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองาน 

	 เลขานุการ

4.1.2 ผลการประเมินด้านรูปแบบการน�ำเสนอ

	      ผลการประเมินด้านรูปแบบการน�ำเสนอดังแสดงในตารางท่ี 2 พบว่า 

ในภาพรวมอยู่ในระดับ “ดีมาก” (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.75) โดยประเด็นที่มีผลการ

ประเมินสูงสุด ได้แก่ ความชัดเจนและเข้าใจง่ายของภาษาที่ใช้ในการสื่อความหมาย 

(ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.75) รองลงมา ได้แก่ ความเหมาะสมและความสวยงาม 

ของการจดัวางหน้าจอและความเหมาะสมของรปูแบบตวัอกัษร (ค่าคะแนนเฉล่ียเท่ากับ 

3.55) และความเหมาะสมของการใช้สี (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.47) 

 9 

ตารางที่ 1 ผลการประเมินด้านเนื้อหาของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ 
ด้านเนือ้หา ค่าเฉล่ีย S.D. 

1. ความยากง่ายตอ่การใช้จากการจดัหมวดหมูข่องเนือ้หา 3.65 .489 
2. ความยากง่ายของเนือ้หาเม่ือเทียบกับระดบัความรู้ภาษาฝร่ังเศสของ

นกัศกึษา 3.70 .470 

3. ความสอดคล้องของเนือ้หาเม่ือเทียบกบัความสนใจของนกัศกึษา 3.70 .470 
4. ความนา่สนใจและความทนัสมยัของเนือ้หา 3.30 .657 
5. ประโยชน์ของเนือ้หาท่ีมีต่อผู้ ท่ีต้องการพัฒนาด้านภาษาฝร่ังเศสเพ่ือ

งานเลขานกุาร 3.75 .444 

6. ความเหมาะสมของคลังข้อมูลส าหรับนักศึกษาในการหาความรู้
เพิ่มเตมิ 3.55 .605 

7. ความเหมาะสมของปริมาณเนือ้หาในแตล่ะเมน ู 3.55 .510 
8. ความชดัเจนของการอ้างอิงแหลง่ท่ีมาของข้อมลู 3.75 .444 

ภาพรวม 3.80 .410 
 

4.1.2 ผลการประเมินด้านรูปแบบการน าเสนอ 
 ผลการประเมินด้านรูปแบบการน าเสนอดังแสดงในตารางที่ 2 พบว่าในภาพรวมอยู่ในระดับ “ดีมาก” 
(ค่าคะแนนเฉล่ียเท่ากับ 3.75) โดยประเด็นที่มีผลการประเมินสูงสุด ได้แก่ ความชัดเจนและเข้าใจง่ายของ
ภาษาที่ใช้ในการสื่อความหมาย (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.75 ) รองลงมา ได้แก่ ความเหมาะสมและความ
สวยงามของการจัดวางหน้าจอและความเหมาะสมของรูปแบบตัวอักษร (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.55 ) และ
ความเหมาะสมของการใช้สี (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.47)  
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การพัฒนาฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ สิรจิตต์ เดชอมรชัย

ตารางที่ 2 ผลการประเมินด้านรูปแบบการน�ำเสนอของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศส 

                 เพื่องานเลขานุการ

4.1.3  ผลการประเมินด้านการเรียนการสอน

	      ผลการประเมินด้านการเรียนการสอนดังปรากฎในตารางที่ 3 พบว่า 

ในภาพรวมอยู่ในระดับ “ดีมาก” เช่นกัน (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.63) โดยประเด็นที่มี

ผลการประเมนิสงูสดุ ได้แก่ การเป็นแนวทางและแหล่งข้อมลูท่ีส�ำคญัส�ำหรบันกัศึกษา

ในการพัฒนาด้านภาษาฝร่ังเศสเพ่ืองานเลขานุการ (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.70)  

รองลงมา ได้แก่ การเพ่ิมทางเลือกในการศึกษาหาความรู้เพ่ิมเติมและการเปิดโอกาส 

ให้นักศกึษาสามารถค้นคว้าความรูเ้พ่ิมเตมิตามความต้องการได้ด้วยตนเอง (ค่าคะแนน

เฉลี่ยเท่ากับ 3.60) 

 10 

 
ตารางท่ี 2 ผลการประเมินด้านรูปแบบการน าเสนอของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ 

ด้านรูปแบบการน าเสนอ ค่าเฉล่ีย S.D. 
1. ความสะดวกในการเข้าถึงข้อมลูท่ีต้องการโดยไมต่ิดขดั 3.45 .605 
2. ความรวดเร็วในการเข้าถึงข้อมลู 3.45 .510 
3. ความหลากหลายของชอ่งทางในการเข้าถึงข้อมลู 3.40 .503 
4. ความชดัเจน และเข้าใจง่ายของภาษาท่ีใช้ในการส่ือความหมาย 3.75 .444 
5. ความนา่ดงึดดูใจของการออกแบบหน้าเว็บ 3.45 .605 
6. ความเหมาะสมและความสวยงามของการจดัวางหน้าจอ 3.55 .605 
7. ความเหมาะสมของรูปแบบตวัอกัษร (font)  3.55 .605 
8. ความเหมาะสมของการใช้สี 3.47 .697 

ภาพรวม 3.75 .444 
 

4.1.3 ผลการประเมินด้านการเรียนการสอน 
 ผลการประเมินด้านการเรียนการสอนดังปรากฎในตารางที่ 3 พบว่าในภาพรวมอยู่ในระดับ “ดีมาก” 
เช่นกัน (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.63) โดยประเด็นที่มีผลการประเมินสูงสุด ได้แก่ การเป็นแนวทางและ
แหล่งข้อมูลที่ส าคัญส าหรับนักศึกษาในการพัฒนาด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 
3.70) รองลงมา ได้แก่ การเพิ่มทางเลือกในการศึกษาหาความรู้เพ่ิมเติมและการเปิดโอกาสให้นักศึกษาสามารถ
ค้นคว้าความรู้เพิ่มเติมตามความต้องการได้ด้วยตนเอง (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.60)  
 
ตารางท่ี 3 ผลการประเมินด้านการเรียนการสอนที่นักศึกษาได้รับจากการใช้ฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศส
เพื่องานเลขานุการ 

ด้านการเรียนการสอน ค่าเฉล่ีย S.D. 
1. การเพิ่มทางเลือกในการศกึษาหาความรู้เพิ่มเตมิ 3.60 .598 
2. การเปิดโอกาสให้นักศึกษาสามารถค้นคว้าความรู้เพิ่มเติมตามความ

ต้องการได้ด้วยตนเอง 3.60 .503 

3. การเป็นแนวทางและแหล่งข้อมูลท่ีส าคัญส าหรับนักศึกษาในการ
พฒันาด้านภาษาฝร่ังเศสเพื่องานเลขานกุาร 3.70 .470 

ภาพรวม 3.63 .445 
 

4.1.4 ผลการประเมินในภาพรวม 
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ตารางที่ 3 ผลการประเมินด้านการเรียนการสอนท่ีนักศึกษาได้รับจากการใช้ฐาน 

                    ความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ

4.1.4 ผลการประเมินในภาพรวม

           เมือ่พิจารณาผลการประเมนิในภาพรวมสามารถสรปุได้ว่าผลการประเมนิ

ฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการอยู่ในระดับ “ดีมาก” (ค่าคะแนนเฉลี่ย

เท่ากับ 3.60) โดยด้านเนือ้หามผีลประเมนิสงูสดุ (ค่าคะแนนเฉลีย่เท่ากับ 3.64) รองลงมา 

ได้แก่ ด้านการเรียนการสอน (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.63) และด้านรูปแบบการ 

น�ำเสนอ (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.54) ตามล�ำดับ 

ตารางที่ 4 ผลการประเมินในภาพรวมของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองาน 

	      เลขานุการ
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ตารางท่ี 2 ผลการประเมินด้านรูปแบบการน าเสนอของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ 

ด้านรูปแบบการน าเสนอ ค่าเฉล่ีย S.D. 
1. ความสะดวกในการเข้าถึงข้อมลูท่ีต้องการโดยไมต่ิดขดั 3.45 .605 
2. ความรวดเร็วในการเข้าถึงข้อมลู 3.45 .510 
3. ความหลากหลายของชอ่งทางในการเข้าถึงข้อมลู 3.40 .503 
4. ความชดัเจน และเข้าใจง่ายของภาษาท่ีใช้ในการส่ือความหมาย 3.75 .444 
5. ความนา่ดงึดดูใจของการออกแบบหน้าเว็บ 3.45 .605 
6. ความเหมาะสมและความสวยงามของการจดัวางหน้าจอ 3.55 .605 
7. ความเหมาะสมของรูปแบบตวัอกัษร (font)  3.55 .605 
8. ความเหมาะสมของการใช้สี 3.47 .697 

ภาพรวม 3.75 .444 
 

4.1.3 ผลการประเมินด้านการเรียนการสอน 
 ผลการประเมินด้านการเรียนการสอนดังปรากฎในตารางที่ 3 พบว่าในภาพรวมอยู่ในระดับ “ดีมาก” 
เช่นกัน (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.63) โดยประเด็นที่มีผลการประเมินสูงสุด ได้แก่ การเป็นแนวทางและ
แหล่งข้อมูลที่ส าคัญส าหรับนักศึกษาในการพัฒนาด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 
3.70) รองลงมา ได้แก่ การเพิ่มทางเลือกในการศึกษาหาความรู้เพ่ิมเติมและการเปิดโอกาสให้นักศึกษาสามารถ
ค้นคว้าความรู้เพิ่มเติมตามความต้องการได้ด้วยตนเอง (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.60)  
 
ตารางท่ี 3 ผลการประเมินด้านการเรียนการสอนที่นักศึกษาได้รับจากการใช้ฐานความรู้ด้านภาษาฝร่ังเศส
เพื่องานเลขานุการ 

ด้านการเรียนการสอน ค่าเฉล่ีย S.D. 
1. การเพิ่มทางเลือกในการศกึษาหาความรู้เพิ่มเตมิ 3.60 .598 
2. การเปิดโอกาสให้นักศึกษาสามารถค้นคว้าความรู้เพิ่มเติมตามความ

ต้องการได้ด้วยตนเอง 3.60 .503 

3. การเป็นแนวทางและแหล่งข้อมูลท่ีส าคัญส าหรับนักศึกษาในการ
พฒันาด้านภาษาฝร่ังเศสเพื่องานเลขานกุาร 3.70 .470 

ภาพรวม 3.63 .445 
 

4.1.4 ผลการประเมินในภาพรวม 
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เมื่อพิจารณาผลการประเมินในภาพรวมสามารถสรุปได้ว่าผลการประเมินฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศส
เพ่ืองานเลขานุการอยู่ในระดับ “ดีมาก” (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.60) โดยด้านเนื้อหามีผลประเมินสูงสุด (ค่า
คะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.64) รองลงมา ได้แก่ ด้านการเรียนการสอน (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.63) และด้าน
รูปแบบการน าเสนอ (ค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 3.54) ตามล าดับ  
 
ตารางท่ี 4 ผลการประเมินในภาพรวมของฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพื่องานเลขานุการ 

รายการประเมิน ค่าเฉล่ีย S.D. 
1. ด้านเนือ้หา  3.64 .349 
2. ด้านรูปแบบการน าเสนอ 3.54 .384 
3. ด้านการเรียนการสอน 3.63 .445 

ภาพรวม 3.60 .320 
 

4.1.5 หัวข้อที่นักศึกษาสนใจหรือใช้ประโยชน์มากที่สุด 
 จากการส ารวจหัวข้อที่นักศึกษาสนใจหรือใช้ประโยชน์มากที่สุดพบว่าประกอบไปด้วยหัวข้อต่างๆ ดังนี้ 
(1) Le travail d'une secrétaire (2) liens pratiques (3) Recrutement et entretien d'embauche การ
สัมภาษณ์งาน รูปแบบในการตอบค าถาม หรือวิธีการตอบค าถามการสัมภาษณ์งานโดยเห็นว่าเป็นประโยชน์ใน
การสัมภาษณ์งานในอนาคต (4) การเขียน lettre de motivation และ CV (5) ตอบอีเมล การเขียนจดหมาย
รูปแบบต่างๆ เพราะสามารถน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันและในการท างานได้จริง (6) ค าศัพท์ส านักงาน (7) เป็น
ประโยชน์ทุกหัวข้อ  
  
 
 
 4.2  ผลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก  

การสังเคราะห์ผลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกมีความสอดคล้องกับผลที่ได้จากการสอบถามของนักศึกษา 
โดยนักศึกษาได้รับประโยชน์อย่างมากและมีความพึงพอใจต่อการใช้ฐานความรู้ ทั้งด้านเนื้อหา ด้านรูปแบบการ
น าเสนอ ด้านการเรียนการสอน โดยเห็นว่าเนื้อหามีความน่าสนใจ แต่บางครั้งนักศึกษารู้สึกว่ามีการน าเสนอใน
รูปแบบของเกมมากเกินไป การจัดวางหน้าจอเหมาะสม ดึงดูดความสนใจ หน้าเว็บชวนให้ติดตาม น่าใช้งาน 
รูปแบบตัวอักษรและการใช้สีสวยงาม ภาษาที่ใช้ชัดเจนและเข้าใจง่าย  การเข้าถึงข้อมูลเป็นระบบ สะดวกและ
ง่ายดาย  
 

อนึ่งจากผลการวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถามพบว่าหลังการทดลองใช้ฐานความรู้ด้านทักษะการอ่าน
ภาษาฝรั่งเศสในครั้งนี้ นักศึกษามีความพึงพอใจต่อการใช้ฐานความรู้ในระดับมากที่สุด โดยเฉพาะด้านเนื้อหา
และด้านรูปแบบการน าเสนอ ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์เชิงลึกกลุ่มตัวอย่าง โดยเห็นว่า
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4.1.5  หัวข้อที่นักศึกษาสนใจหรือใช้ประโยชน์มากที่สุด

	       จากการส�ำรวจหัวข้อท่ีนักศึกษาสนใจหรือใช้ประโยชน์มากท่ีสุดพบว่า

ประกอบไปด้วยหัวข้อต่างๆ ดังนี้ (1) Le travail d’une secrétaire (2) liens pratiques 

(3) Recrutement et entretien d’embauche การสัมภาษณ์งาน รูปแบบในการ 

ตอบค�ำถาม หรือวิธีการตอบค�ำถามการสัมภาษณ์งานโดยเห็นว่าเป็นประโยชน์ในการ

สัมภาษณ์งานในอนาคต (4) การเขียน lettre de motivation และ CV (5) ตอบอีเมล 

การเขียนจดหมายรูปแบบต่างๆ เพราะสามารถน�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันและในการ

ท�ำงานได้จริง (6) ค�ำศัพท์ส�ำนักงาน (7) เป็นประโยชน์ทุกหัวข้อ 

4.2 ผลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก 

       การสงัเคราะห์ผลจากการสมัภาษณ์เชงิลกึมคีวามสอดคล้องกับผลท่ีได้จาก

การสอบถามของนกัศกึษา โดยนักศกึษาได้รบัประโยชน์อย่างมากและมคีวามพึงพอใจ

ต่อการใช้ฐานความรู้ ทั้งด้านเนื้อหา ด้านรูปแบบการน�ำเสนอ ด้านการเรียนการสอน 

โดยเหน็ว่าเน้ือหามคีวามน่าสนใจ แต่บางครัง้นักศกึษารูส้กึว่ามกีารน�ำเสนอในรปูแบบ

ของเกมมากเกินไป การจัดวางหน้าจอเหมาะสม ดึงดูดความสนใจ หน้าเว็บชวนให้

ติดตาม น่าใช้งาน รูปแบบตัวอักษรและการใช้สีสวยงาม ภาษาที่ใช้ชัดเจนและ 

เข้าใจง่าย การเข้าถึงข้อมูลเป็นระบบ สะดวกและง่ายดาย 

	     อนึ่งจากผลการวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถามพบว่าหลังการทดลองใช้ฐาน

ความรู้ด้านทักษะการอ่านภาษาฝร่ังเศสในคร้ังน้ี นักศึกษามีความพึงพอใจต่อการ 

ใช้ฐานความรู้ในระดับมากที่สุด โดยเฉพาะด้านเนื้อหาและด้านรูปแบบการน�ำเสนอ  

ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์เชิงลึกกลุ่มตัวอย่าง โดยเห็นว่าเน้ือหา 

เป็นประโยชน์อย่างมากในการพัฒนาทักษะภาษาฝรั่งเศสส�ำหรับงานเลขานุการ  

เป็นแหล่งศึกษาหาความรู้เพ่ิมเติมได้ด้วยตนเอง ท้ังนี้อาจเนื่องจากในข้ันตอนการ 

เตรียมการพัฒนาฐานความรู้ภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองานเลขานุการน้ัน ผู้วิจัยได้ใช้ข้อมูล 

จากผลส�ำรวจความต้องการของหน่วยงาน คุณลักษณะที่พึงประสงค์และการเตรียม

ความพร้อมบัณฑิตสาขาวิชาภาษาฝรัง่เศสส�ำหรบังานด้านเลขานกุาร (สริจติต์ เดชอมรชยั, 

2558) ในเรื่องนี้ Guichon (2006) กล่าวว่าเป็นข้ันตอนส�ำคัญ ของการออกแบบ
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เทคโนโลยีการสอนภาษาต่างประเทศท่ีต้องค�ำนึงถึงเป็นอันดับแรกๆ ซึ่งก็คือการ

วิเคราะห์บริบทและก�ำหนดความต้องการของผู้ใช้ (user) ดังน้ันในการเตรียมการ

ออกแบบและพัฒนาจึงท�ำให้ได้ข้อมูลพ้ืนฐานในการออกแบบโครงสร้างเว็บไซต์ เมนู

หลกั เมนยู่อย ทีส่ามารถตอบสนองความต้องการของผูใ้ช้ อาทิ ความรูใ้นการปฏบิตังิาน

ด้านเลขานุการ การใช้ภาษาฝรัง่เศสเพ่ืองานเลขานกุาร และแหล่งเรยีนรูอ้ืน่ๆ ท่ีเกีย่วข้อง 

	 ส่วนด้านรูปแบบและการน�ำเสนอของฐานความรู้ที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้  

ได้ค�ำนึงถึงรปูแบบการน�ำเสนอ การออกแบบระบบการค้นหาข้อมลู การออกแบบกราฟิค 

การจดัรปูแบบตวัอกัษร และการใช้ส ี(ปรชัญนนัท์ นิลสขุ, 2543; มธุรส จงชยักิจ, 2553) 

นอกจากนี้ยังได้ค�ำนึงถึงพฤติกรรมการใช้สื่อเทคโนโลยีของกลุ่มผู้ใช้เป้าหมายด้วย  

รวมท้ังความสะดวกในการตดิตัง้ใช้งาน โดยพยายามออกแบบให้เมนหูลกัและเมนยู่อย

สามารถเรียกใช้งานได้ง่ายและสะดวก 

นอกจากน้ีผลจากการวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถามและการสัมภาษณ์เชิงลึก

ด้านการเรียนการสอนนั้น นักศึกษาเห็นว่าฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองาน

เลขานุการในการวิจัยครั้งนี้เป็นประโยชน์อย่างมาก เป็นการเพิ่มทางเลือกในการศึกษา

หาความรู้เพ่ิมเติม เป็นคลังข้อมูลท่ีผู้เรียนสามารถพัฒนาทักษะด้านภาษาฝรั่งเศส 

เพ่ืองานเลขานกุาร อกีท้ังยังเปิดโอกาสให้ผูเ้รยีนสามารถค้นคว้าความรูเ้พ่ิมเตมิได้ตาม

ความต้องการ ท้ังนี้อาจเน่ืองจากการเรียนรู้ผ่านเว็บเป็นระบบเปิดท่ีแตกต่างจากการ

เรียนรู้แบบเดิมๆ ที่มักจะเน้นท่ีการเรียนจากต�ำราและแบบเรียนในห้อง โดยเรียนไป

พร้อมๆ กันทั้งชั้น จึงท�ำให้ขาดความยืดหยุ่นและขาดอิสระในการเรียนรู้ แต่การเรียนรู้

ผ่านเว็บจะมีคุณลักษณะที่เอื้อต่อการเรียนรู้ท่ีสนองตอบต่อความต้องการของผู้เรียน 

โดยไม่มีข้อจ�ำกัดทางสถานที่และเวลาในการเรียนรู้ ดังน้ันจึงสามารถสนองตอบต่อ 

ความแตกต่างของผูเ้รยีนเป็นรายบคุคลได้ อกีท้ังยังส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนได้ควบคมุการเรยีน

รู้ของตนเองตามความสามารถของตน (กิดานันท์ มลิทอง, 2543; Guichon, 2006)

กล่าวโดยสรุป ผลจากการศึกษาในคร้ังน้ีสอดคล้องกับงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง  

(พนิตนาฏ ชูฤกษ,์ 2549; สุรัสวดี อาจนนท์ลา, 2549; พัชราพร รัตนวโรภาส 2552)  

ที่แสดงให้เห็นว่าการพัฒนาฐานความรู้เพ่ือการเรียนการสอนนั้นเป็นแหล่งการเรียนรู ้

ที่มีประโยชน์อย่างยิ่ง อีกทั้งช่วยเอื้อต่อการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส�ำคัญ 
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5. ข้อเสนอแนะในการนำ�ไปปฏิบัติ 

1. 	ในการประยุกต์ใช้ฐานความรูน้ัน้ ผูส้อนต้องเห็นความส�ำคัญของเทคโนโลยี

สารสนเทศที่มีต่อการเรียนรู้ และควรเน้นคุณลักษณะของบัณฑิตท่ีพึงประสงค์ด้าน 

ความสามารถในการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศไว้ในหลักสูตร (มคอ.2) ให้ชัดเจน เพื่อให้

สามารถประเมนิผลการเรยีนรูท่ี้เกิดจากการพัฒนาทกัษะและความสามารถทางการใช้

เทคโนโลยีสารสนเทศได้ตามหลักสูตร นอกจากนี้ควรต้องส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความต่ืน

ตัวที่จะสร้างองค์ความรู้ด้วยตนเอง และควรเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ควบคุมการเรียนรู้

ด้วยตนเองอย่างอิสระ ทั้งนี้ผู้สอนควรมีวิธีการในการติดตามและประเมินผลผู้เรียน 

ให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ด้วย อาท ิการท�ำแบบทดสอบ แบบประเมนิตนเองออนไลน์ 

หรอืการท�ำแบบบนัทกึการเรยีนรู ้(learning log) ผ่านทาง blog หรอื Facebook เป็นต้น

2.	 ในการออกแบบและพัฒนาฐานความรู้นั้นควรค�ำนึงถึงมิติด้านปฏิสัมพันธ์ 

(interactive) เช่น ระหว่างผูเ้รยีนกับสือ่การเรยีนรู ้ผูเ้รยีนกับผู้สอน หรอืผูเ้รยีนกบัผู้เรยีน

อื่นๆ ทั้งนี้เพ่ือเป็นการลดข้อจ�ำกัดที่มักกล่าวกันว่าการใช้เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และ

อินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอาจท�ำให้ผู้เรียนขาดการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคมกับ 

ผู้อื่น  ทั้งน้ีผู้สอนอาจใช้บริการและเคร่ืองมือในเทคโนโลยีเว็บ 2.0 (Web  2.0) เพ่ือ 

ส่งเสริมให้เกิดการแบ่งปันข้อมูลและการร่วมสร้างข้อมูลในโลกของอินเทอร์เน็ต โดยมี

คอมพิวเตอร์เป็นสื่อกลางเพ่ือสร้างชุมชนออนไลน์ข้ึนมา (มธุรส จงชัยกิจ, 2553;  

ชนิศวรา เลิศอมรพงษ์, 2555) เป็นต้น

3.	 การออกแบบและพัฒนาฐานความรู้ด้านภาษาฝรั่งเศสเพ่ืองานเลขานุการ

ในครั้งน้ีอาจน�ำไปประยุกต์ใช้ส�ำหรับผู้สอนได้ โดยอาจใช้เป็นแหล่งค้นคว้าเพ่ิมเติม 

เพ่ือพัฒนาการสอน เน่ืองจากเนือ้หาท่ีบรรจไุว้ในฐานความรูม้ทีัง้ส่วนทีเ่ป็นเนือ้หาความ

รูเ้ก่ียวกับงานเลขานกุาร สือ่ประเภทต่างๆ  เช่น คลปิวิดโิอในสถานการณ์ต่างๆ บทความ 

รวมทั้ง Link เว็บไซต์ท่ีเก่ียวข้อง อาทิ หอการค้าฝร่ังเศสไทย ค�ำศัพท์ในส�ำนักงาน 

นอกจากนี้ผู้สอนอาจให้ผู้เรียนเข้าไปศึกษาค้นคว้าข้อมูลในฐานความรู้ด้วยตนเองแล้ว

มอบหมายให้ท�ำชิ้นงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับบทเรียน เป็นต้น
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6. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป

1.	 ควรมกีารท�ำวิจัยเพ่ือออกแบบและพัฒนาฐานความรูภ้าษาฝรัง่เศสส�ำหรบั

เน้ือหาอื่นๆ เช่น ฝรั่งเศสปัจจุบัน หรือในรายวิชาเฉพาะด้านอื่นๆ อาทิ ภาษาฝรั่งเศส 

เพ่ือการท่องเท่ียว ภาษาฝร่ังเศสด้านกฎหมายและการระหว่างประเทศ หรือภาษา

ฝรั่งเศสด้านวิทยาการ ทั้งนี้เพ่ือส่งเสริมการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศกับการ 

เรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศ

2.	  ควรมีการท�ำวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาทรัพยากรการเรียนการสอนภาษา

ฝรั่งเศสที่น�ำวิธีการหรือเครื่องมือทางเทคโนโลยีรูปแบบใหม่ๆ มาใช้สนับสนุนการสอน

ให้มีประสิทธิภาพ เช่น การใช้เครื่องมือเทคโนโลยีเว็บ 2.0 (Web 2.0) ที่มีลักษณะเป็น 

Social Software เป็นต้น

บทสรุป

การพัฒนาฐานความรู้ภาษาฝร่ังเศสเพ่ืองานเลขานุการในการศึกษาครั้งน้ี

เป็นการน�ำเสนอทางเลือกหนึ่งในการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร

มาพัฒนาการเรยีนการสอนให้เกิดประสทิธิภาพย่ิงขึน้ โดยค�ำนึงถึงหลกัการจดัการเรยีน

รูท้ีเ่น้นผูเ้รยีนเป็นส�ำคัญ ทีม่ลีกัษณะยืดหยุ่นตามความรู ้ความสามารถ และความสนใจ

ของผู้เรียน อีกทั้งส่งเสริมให้ผู้เรียนได้มีทักษะในการสืบค้นและแสวงหาความรู้จาก

ทรัพยากรการสอนบนเว็บท่ีหลากหลายและทันสมัย เพ่ือพัฒนาการเรียนรู้ให้มีความ 

เป็นพลวัต (dynamic) ให้เหมาะสมกับการเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก เป็นการ 

เตรยีมความพร้อมในการผลติบณัฑิตในยุคประเทศไทย 4.0 อนัสอดคล้องกับเป้าหมาย

หลักของการจัดการเรียนรู้ในยุคสารสนเทศดังเช่นปัจจุบัน
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